
Jednokratni kućni test za apneju u snuJednokratni kućni test za apneju u snu

Ako imate pitanja, možete se obratiti službi 
za pomoć tvrtke ZOLL ItamarTM Medical Help 

Desk na:
1-888-748-2627

Vodič s postupnim uputama

Skenirajte QR kod u 
nastavku kako biste 
preuzeli aplikaciju 
WatchPATTMONE

Važne napomene:
•	WatchPATTMONE indiciran je za pacijente za koje 

se sumnja da imaju disajne probleme povezane sa 
spavanjem.

•	WatchPATTMONE namijenjen je samo za jednokratnu 
uporabu. Ponovna uporaba jednokratnih proizvoda može 
uzrokovati križnu kontaminaciju.

•	U slučaju ozbiljnog incidenta, obratite se zdravstvenom 
djelatniku i servisnom uredu tvrtke Itamar za više 
uputa.

•	Temperature za skladištenje i rad 0 oC – 40 oC.
•	Ne pokušavajte spojiti ili odspojiti bilo koji dio jedinice.
•	Ne pokušavajte uvesti bilo koji strani predmet u jedinicu.
•	Ni u kakvim okolnostima ne pokušavajte sami  

popraviti uređaj WatchPATTMONE.
•	WatchPATTMONE ne bi trebao izazvati nikakvu nelagodu 

ili bol. Ako osjetite nepodnošljivu nelagodu, uklonite 
uređaj WatchPATTMONE i nazovite službu za pomoć.

•	Vizualno pregledajte bateriju prije umetanja kako  
biste bili sigurni da nije natečena, napuknuta, da nema  
curenja ili bilo kojeg drugog kvara.

•	Prije uporabe uređaja WatchPATTMONE, kliničko osoblje 
treba obučiti pacijenta.

Zeleni program WatchPAT™ONE

Kako biste sudjelovali u zelenom programu 
WatchPAT™ONE*, evo što sve trebate uraditi 
nakon što dovršite test spavanja:
1.	Izvadite bateriju iz uređaja WatchPAT™ONE i 

vratite uređaj u njegovu kutiju.
2.	Posjetite: www.itamar-medical.com/

greenprogram, ispunite obrazac i ispišite 
unaprijed plaćenu povratnu oznaku.

3.	Zalijepite oznaku na kutiju i pošaljite nam je 
potpuno besplatno.

Hvala što svijet činite zelenijim!
*Zeleni program WatchPAT™ONE dostupan je u 
određenim državama. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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Important Notes:
• Storage and operation temperatures 0oC - 40oC

• Do not attempt to connect or disconnect any part of the unit. 

• Do not try to introduce any foreign object into the unit. 

• Do not, under any circumstances, attempt to fix a
   problem by yourself.

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Germany

Arazy Group GmbhEC REP

9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000, F: +972-4-6275598

Itamar Medical Ltd.

• The WatchPATTM ONE should not cause any discomfort
   or pain. Should you encounter unbearable discomfort,
   remove the device and call the help desk.

• Visually inspect the battery before insertion, to ensure
   it is not swollen, cracked, leaking or has other defect.

www.itamar-medical.com

TM

WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.

2. Visit:  www.itamar-medical.com/greenprogram 
fill out the form, and print out the pre-paid return label.

3. Affix the label to the box and ship it back to us — 
completely free of charge.

 
Thanks for helping to make a greener world!

*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
countries. 
Please visit www.itamar-medical.com/greenprogram 
to see if this program is available in your country

www.itamar-medical.com

TM

• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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Important Notes:
• Storage and operation temperatures 0oC - 40oC

• Do not attempt to connect or disconnect any part of the unit. 

• Do not try to introduce any foreign object into the unit. 

• Do not, under any circumstances, attempt to fix a
   problem by yourself.

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Germany

Arazy Group GmbhEC REP

9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000, F: +972-4-6275598

Itamar Medical Ltd.

• The WatchPATTM ONE should not cause any discomfort
   or pain. Should you encounter unbearable discomfort,
   remove the device and call the help desk.

• Visually inspect the battery before insertion, to ensure
   it is not swollen, cracked, leaking or has other defect.

www.itamar-medical.com
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WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.

2. Visit:  www.itamar-medical.com/greenprogram 
fill out the form, and print out the pre-paid return label.

3. Affix the label to the box and ship it back to us — 
completely free of charge.

 
Thanks for helping to make a greener world!

*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
countries. 
Please visit www.itamar-medical.com/greenprogram 
to see if this program is available in your country

www.itamar-medical.com

TM

• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

Videozapis s postupnim 
uputama potražite na 
watchpatone-howtouse.com

Itamar Medical Ltd.
9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Izrael
T: +972-4-6177000,
F: +972-4-6275598

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Njemačka

Arazy Group Gmbh

lp.itamar-medical.com/symbols-glossary
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WatchPATTMONE    |    Vodič s postupnim uputama    |    Jednokratni kućni test za apneju u snu  

Ovaj vodič sadržava postupne upute i pokazuje 
pravilnu uporabu kućnog testa za apneju u snu 
WatchPAT™ONE.

Prije stavljanja uređaja WatchPATTMONE:

	 Provjerite imate li pristup internetu, telefon, 
uređaj WatchPATTMONE i PIN kôd.

	 Skinite usku odjeću, nakit i dodatke. 
	 Odaberite prst na nedominantnoj ruci, izuzev 

palca (ako imate velike prste, koristite mali prst).
	 Odrežite nokat i uklonite lak ili umjetni nokat s 

odabranog prsta.
Napomena: koristite isključivo alkalnu bateriju AAA. 
Nemojte umetati bateriju dok niste spremni za 
spavanje.

1.	Preuzmite aplikaciju WatchPAT™ONE na telefon 
(dostupno na trgovinama aplikacija App Store i 
Google Play Store).

2. Otvorite aplikaciju WatchPAT™ONE i dajte 
sve dozvole potrebne aplikaciji. Te su dozvole 
potrebne kako bi aplikacija mogla raditi. Izvadite 
WatchPAT™ONE iz kutije. Možete kliknuti 
poveznicu za brzi vodič aplikacije koji pokazuje 
kako postaviti uređaj WatchPATTMONE.

     Kada budete spremni, pritisnite gumb „Begin 
Setup“ (Započni postavljanje).

6. Stavite uređaj WatchPAT™ONE na 
nedominantnu ruku. Provjerite da nije prejako 
ili prelabavo postavljen.

     Pritisnite  kada završite.

5. Unesite 4-znamenkasti PIN kôd koji 
ste dobili od ordinacije ili liječnika i 
pritisnite . 

3. Umetnite bateriju u uređaj 
WatchPAT™ONE.

    Pritisnite  kada završite.

Baterija

Umetnite ispitivani prst do kraja u sondu. 
Vodite računa da je naljepnica s oznakom TOP 
(Gore) vidljiva kada gledate nadlanicu. 
Gurnite vrh sonde uz tvrdu površinu (kao što je 
stol) i polagano povlačite jezičak s 
oznakom TOP (Gore) kako biste 
ga izvadili iz sonde.

11. Skinite senzor za prsni koš, sondu i 
uređaj WatchPAT™ONE. Odložite uređaj 
WatchPAT™ONE sukladno �lokalnim propisima.

9.  Kliknite gumb „Start recording“ (Započni 
snimanje) da započnete ispitivanje spavanja. 
Vodite računa da telefon ostavite  
povezanim s punjačem.

10. Ujutro pritisnite gumb „Stop Recording“ 
(Završi snimanje) i pričekajte dok uređaj 
WatchPATTMONE ne dovrši prijenos podataka. 
Nakon prijenosa podataka dobit  
ćete poruku s čestitkom. 

Kada dobijete poruku pritisnite  
„Close App“ (Zatvori aplikaciju).

Ako vaš uređaj WatchPATTMONE uključuje 
senzor za prsni koš:
•	Po potrebi obrijte dlake na prsima kako bi se 

senzor pričvrstio direktno na kožu.
•	Gurnite senzor za prsni koš kroz rukav do 

otvora na vratu.
•	Odlijepite bijeli papir s poleđine senzora.
•	Pričvrstite senzor u središte gornjeg dijela 

prsne kosti, točno ispod ureza prsne kosti.
•	Preporučuje se pričvršćivanje  

senzora medicinskom trakom.
    Pritisnite  kada završite.  

7.

Priprema:
•	Vodite računa da telefon ostane uključen tokom 

noći i da nije u načinu rada zrakoplova.
•	Isključite nepotrebne elektroničke uređaje u 

sobi.
•	Provjerite nalazi li se telefon najviše 5 metara od 

uređaja WatchPAT™ ONE.
•	Potrebno je najmanje 6 sati snimanja.

4.

8. 

Begin setup

Start recording

Stop recording

Close App

ENTER PIN


